
ТРЕБОВАНИЯ К ЭЛЕМЕНТАМ СТАТЬИ 

 
1. Элементами оформления статей являются: 
1.1. Тип статьи (научная статья, обзорная статья, редакционная статья, 

дискуссионная статья, персоналии, редакторская заметка, рецензия на книгу, 
рецензия на статью и т. п., краткое сообщение) и название рубрики или раздела 
издания, в котором предполагается опубликование статьи. 

1.2. Индекс УДК. 
Пример  

Научная статья для раздела «Психология труда, инженерная психология, 
когнитивная эргономика» 

УДК 378.145.3 

1.3. Заглавие статьи размещается по центру строки с отбивкой в одну 
строку от УДК и приводят полужирным шрифтом строчными буквами (кроме 
собственных имён, общепринятых аббревиатур и т. п.), первое слово заглавия 
статьи – с прописной буквы. В конце заглавия статьи точка не ставится. 

Не используются жаргон, аббревиатура и формулы.  
1.4. В качестве заглавия рецензии, не имеющей собственного заглавия, 

может быть приведена библиографическая запись на рецензируемый ресурс. 
1.5. При публикации статьи частями в нескольких выпусках издания 

каждая часть должна быть пронумерована. У всех частей публикации 
указывается общее заглавие. Если части имеют, помимо общего, частное 
заглавие, то его приводят после обозначения и номера части.  

Пример 

Изучение закономерностей кристаллизации 

гексагидрата хлорида алюминия из солянокислых растворов. 
Часть 2. Параметры кристаллизации гексагидрата хлорида алюминия 

1.6. Подзаголовочные данные статьи содержат сведения, поясняющие её 
заглавие. Подзаголовочные данные помещают после заглавия статьи.  

Пример 

Социальная память 

(библиотечно-библиографическая репрезентация в прошлом, 
настоящем и будущем) 

1.7. Если статья представляет собой рецензию, имеющую собственное 
заглавие, в качестве подзаголовочных данных может быть приведена 
библиографическая запись на рецензируемый ресурс.  

Пример 

Ценное исследование библиографических аспектов  
социальной памяти 

Сафиуллина З. А. Социальная память: библиотечно-библиографическая 
репрезентация в прошлом, настоящем и будущем / З. А. Сафиуллина. – 
Москва ; Берлин : Директ-Медиа, 2016. – 495, [2] с. – 500 экз. 

1.8. Основные сведения об авторе указывают отдельной строкой слева 
без абзацного отступа, они содержат: 

имя, отчество, фамилию автора (полностью) выделяют полужирным 
шрифтом; 



наименование организации (учреждения)1, её подразделения, где 
работает или учится автор (рус. / англ.) должно соответствовать названию, 
прописанному в Уставе учреждения (организации); 

адрес организации (учреждения), её подразделения, где работает или 
учится автор (город и страна); 

электронный адрес автора (e-mail) приводят без слова “e-mail”, после 
электронного адреса точку не ставят; 

открытый идентификатор учёного (ORCID) приводят в форме 
электронного адреса в сети Интернет. В конце ORCID точку не ставят. 

Наименование организации (учреждения), её адрес, электронный адрес 
и ORCID автора отделяют друг от друга запятыми. 

1.9. В случае, когда автор работает (учится) в нескольких организациях 
(учреждениях), сведения о каждом месте работы (учёбы) указывают после 
имени автора на разных строках и связывают с именем с помощью 
надстрочных цифровых обозначений. 

Пример 

Арпик Ашотовна Асратян1-2
 

1 Санкт-Петербургский военный ордена Жукова институт войск национальной 
гвардии Российской Федерации, Санкт-Петербург, Россия, 
bashlikov_alex@mail.ru, https://orcid.org/0000-0003-4616-0758 
2 Северо-Западный филиал Российской академии народного хозяйства и 
государственной службы при Президенте Российской Федерации, Санкт-
Петербург, Россия 

1.10. Если у статьи несколько авторов, то сведения о них приводят с 
учётом нижеследующих правил: 

имена авторов приводят в принятой ими последовательности; 

сведения о месте работы (учёбы), электронные адреса, ORCID авторов 
указывают после имён авторов на разных строках и связывают с именами с 
помощью надстрочных цифровых обозначений; 

в статьях гуманитарного профиля, а также незначительных по объему 
эксперты ВАК не рекомендуют указывать более двух авторов;  

ученых и практиков, которые оказывали помощь в подготовке и 
проведении исследования, описанного в статье, необходимо указывать в 
заключительной части статьи (раздел «Благодарности»). 

Пример  
Пётр Анатольевич Коротков1, Алексей Борисович Трубянов2, Екатерина 
Андреевна Загайнова3

 
1 Санкт-Петербургский военный ордена Жукова институт войск национальной 
гвардии Российской Федерации, Санкт-Петербург, Россия, 
bashlikov_alex@mail.ru, https://orcid.org/0000-0003-4616-0758 
2 Смоленский филиал Российской академии народного хозяйства и 
государственной службы при Президенте Российской Федерации, Смоленск, 
Россия, true47@mail.ru, https7/orcid.org/0000-0003-2342-9355 
3 Российский государственный педагогический университет имени 
А.И. Герцена, Санкт-Петербург, Россия, e.zagaynova@Hst.ru 

                                                           
1 Организационно-правовая форма юридического лица: ФГБУН, ФГБОУ ВО, ПАО, АО и т. п.  

не указывается. 

mailto:e.zagaynova@Hst.ru


1.11. Если у авторов одно и то же место работы, учёбы, то эти сведения 
приводят один раз.  

Пример 

Юлия Альбертовна Зубок1, Владимир Ильич Чупров2
 

1, 2 Академия гражданской защиты МЧС России, Химки, Россия 
1 uzubok@mail.ru, https-//orcid.org/0000-0002-3108-261 
2 chuprov443@yandex.ru 

1.12. Аннотация (резюме) по объему не должна превышать 250 слов  
(7–8 строк), в ней указываются: цель, методика исследования, контингент 
испытуемых, основные результаты. Перед аннотацией приводят слово 
«Аннотация.». 

Вместо аннотации может быть приведено резюме, объем которого не 
должен превышать 250–300 слов. 

1.13. Ключевые слова (словосочетания) должны соответствовать теме 
статьи и отражать её предметную терминологическую область. Не 
допускается использовать обобщённые и многозначные слова, а также 
словосочетания, содержащие причастные обороты.  

Количество ключевых слов (словосочетаний) не должно быть меньше 3 
и больше 15 слов (словосочетаний). Их приводят, предваряя словами 
«Ключевые слова:», и отделяют друг от друга запятыми.  

1.14. Слова «Аннотация.» и «Ключевые слова:» выделяют полужирным 
курсивным шрифтом и приводят с абзацного отступа. После ключевых слов 
точку не ставят. 

Пример  
Аннотация. В статье предпринята попытка обозначить становление 

пространственно-временных составляющих образа мира курсантов в период 
обучения в военном институте как психолого-педагогическую проблему. 
Анализируется состояние теории образа мира и его пространственно-
временных составляющих в психологии. Описываются некоторые 
психологические особенности обучения в военном институте, имеющие 
отношение к обсуждаемой проблеме. Формулируются основные вопросы, 
определяющие поставленную проблему. 

Ключевые слова: военное образование, психология личности, образ 
мира, пространство, время 

1.15. Благодарности приводят после ключевых слов: организациям 
(учреждениям), научным руководителям и другим лицам, оказавшим помощь 
в подготовке статьи, сведения о грантах, финансировании подготовки и 
публикации статьи, проектах, научно-исследовательских работах, в рамках 
или по результатам которых опубликована статья. 

Эти сведения приводят с предшествующим словом «Благодарности:», 
которое выделяют полужирным курсивным шрифтом и приводят с абзацного 
отступа.  

Пример 

Благодарности: работа выполнена при поддержке Российского 
научного фонда, проект № 17-77-3019; авторы выражают благодарность 
Алексею Вадимовичу Зимину за предоставление данных о донной топографии 
в Белом море. 



1.16. Сведения о финансировании исследования, подготовки и 
публикации статьи могут быть приведены отдельно с предшествующим 
словом «Финансирование:», которое выделяют полужирным курсивным 
шрифтом и приводят с абзацного отступа. 

1.17. Основной текст статьи может быть структурирован и состоять из 
следующих частей: 

«Введение»; 
Основные положения» (с выделением разделов «Методы», 

«Результаты», «Обсуждение» и др.); 

«Заключение (Выводы)». 
Основной текст статьи в издании может быть только на одном языке. 

Смешивать в одной статье текст на двух языках не допускается. 
Допускается деление основного текста статьи на тематические рубрики 

и подрубрики. 
Публикации дискуссионного, публицистического характера могут быть 

выполнены в произвольной форме. 
Для выделения слов, фрагментов текста можно использовать курсив, 

подчеркивание. Переносы только автоматические. 
Все аббревиатуры при первом упоминании должны быть раскрыты. 
1.18. Надписи и подписи к иллюстративному материалу (не более 

8 рисунков и таблиц) должны быть описаны, проанализированы в тексте 
статьи, приведены на языке текста статьи с повтором на английском языке. 

1.19. В тексте статьи используются затекстовые библиографические 
ссылки в квадратных скобках, где указывается номер источника в списке 
литературы. 

Пример 

… [3].  
… [1; 3; 5].  
… [1] – [4]. 
Все цитаты в статье должны быть соотнесены со списком источников. 

При прямом цитировании необходимо указывать номера страниц. 
Пример  
… [3, с. 24].  
… [1; 3, с. 5–6]. 
1.20. Сноски постраничные, ставятся автоматически. В сноски 

выносятся комментарии, примечания, дополнительная информация. 
1.21. Перечень затекстовых библиографических ссылок с 

предшествующими словами «Список источников» приводят после основного 
текста статьи, нумеруют и располагают в порядке цитирования источников в 
тексте статьи (приложение № 1). 

В отличие от описания ресурсов в библиографическом списке описание 
библиографических ссылок имеет следующие особенности: 

а) Используется упрощенная ссылка, в которой предписанные знаки 
точки и тире (. –), разделяющие области библиографического описания, 
заменяются точкой. При оформлении ссылок соблюдаются правила: 

фамилия автора не отделяется запятой от инициалов (имени); 

второй инициал отделяется от первого точкой с пробелом; 



предписанные знаки «:» и «;» отделяются до и после их написания 
пробелом; 

область физической характеристики о местоположении объекта ссылки 
в документе обозначается арабскими цифрами, разделенными знаком тире без 
пробелов (например, С. 144–251). 

Пример  
Белов В. А. Ценные бумаги в коммерческом обороте : курс лекций. М. : 

Юрайт, 2018. С. 159. 
б) Заголовок (фамилия и инициалы автора) может содержать имена 

одного, двух или трех авторов документа. Имена авторов, указанные в 
заголовке, в сведениях об ответственности не повторяют. 

Пример  
Григорьева Е. И., Ситдиков И. М. Электронные издания. Технология 

подготовки : учеб. пособие / Федер. науч.-исслед. социол. центр Рос. акад. 
наук. М. : Юрайт, 2018. С. 238. 

в) В выходных данных можно сокращать названия следующих городов, 
например: М. (Москва), Л. (Ленинград), СПб. (Санкт-Петербург), Н. Новгород 
(Нижний Новгород), Ростов н/Д (Ростов-на-Дону), N. Y. (Нью-Йорк).  

г)  Схема описания ресурсов: Заголовок (Фамилия, инициалы первого 
автора). Заглавие (название) ресурса : сведения, относящиеся к заглавию / 
первые сведения об ответственности (инициалы и фамилии первого, второго, 
третьего автора) ; редакторы, составители, переводчики и 
т. п. ; коллективные авторы (учреждения, партии, общественные 
организации, органы власти). – Сведения о переиздании. – Место издания : 
Название издательства, год издания. – Объем ресурса (количество страниц). 

д) Обязательно указываются следующие данные:  
для книг – фамилия и инициалы автора (редактора), название книги, 

место издания (город), издательство, год издания, общее количество страниц;  
для журнальных статей – фамилия и инициалы автора, название статьи, 

название журнала, год издания, номер, выпуск, страницы (первая и 
последняя); 

для источников, опубликованных в зарубежных периодических 
изданиях, следует указывать DOI; 

для электронных ресурсов – URL и дата обращения, например: URL: 
https://teacode.com/online/udc/ (дата обращения: 20.01.2022). 

е) Нельзя включать в списки литературы: анонимные источники и 
нормативные документы (постановления, законы, инструкции и т. д.), которые 
никогда не будут проиндексированы в базах данных цитирования; 
труднодоступные, неопубликованные, малотиражные, а также локальные, 
популярные и образовательные источники: авторефераты диссертаций и 
диссертации, газеты, неопубликованные отчеты, учебные пособия и учебники 
(предпочтительно их цитировать в подстрочных примечаниях с последующим 
приведением в пристатейном библиографическом списке). 

1.22. Дополнительно может быть приведен пристатейный 
библиографический список. Его помещают после перечня затекстовых ссылок 
с предшествующими словами «Библиографический список», нумеруют и 
располагают в алфавитном порядке. В пристатейный библиографический 



список включают записи на ресурсы по теме статьи, на которые не даны 
ссылки, а также записи на произведения лиц, которым посвящена статья. 

Библиографическую запись для пристатейного библиографического 
списка составляют по ГОСТ 7.80-2000 (Библиографическая запись. Заголовок. 
Общие требования и правила составления), ГОСТ Р 7.0.100-2018 
(Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования 
и правила составления). 

Используется подробная ссылка с предписанными знаками точки и тире, 
разделяющими области библиографического описания. 

Пример  
1. Тарасова В. И. Политическая история Латинской Америки : учебник 

для вузов. – 2-е изд. – М. : Проспект, 2006. – С. 305–412.  
2. Кутепов В. И., Виноградова А. Г. Искусство Средних веков / под общ. 

ред. В. И. Романова. – Ростов н/Д, 2006. – С. 144–251.  
3. История Российской книжной палаты, 1917–1935 / Р. А. Айгистов [и 

др.]. – М. : Рос. кн. палата, 2006. – 447 с. – ISBN 5-901202-22-8.   
1.23. Сведения о продолжении или окончании статьи указывают при её 

публикации частями в нескольких выпусках издания в конце каждой части, 
кроме последней, по форме: «Продолжение (окончание) следует». 

На странице с началом каждой последующей части статьи в 
подстрочном примечании или перед текстом ставят пометку «Продолжение 
(окончание)» и указывают номер выпуска издания, в котором была напечатана 
предыдущая часть статьи. 

1.24. Приложение (приложения) к статье публикуют с собственным 
заглавием, в котором приводят сведения о том, что данная публикация 
является приложением к основной статье. 

При наличии двух и более приложений их нумеруют. 
1.25. Примечания целесообразно использовать подстрочные либо 

затекстовые, связанные с текстом, к которому они относятся, знаками выноски 
или отсылки: 

подстрочные примечания помещают внизу соответствующей страницы 
текста статьи; 

затекстовые примечания помещают после основного текста статьи перед 
«Списком источников» с предшествующим словом «Примечания». 

1.26. Дополнительные сведения об авторе (авторах) могут содержать: 

полные имена, отчества и фамилии, электронные адреса и ORCID 
авторов, если они не указаны на первой полосе статьи; 

учёные звания; 
учёные степени; 
другие, кроме ORCID, международные идентификационные номера 

авторов. 
Дополнительные сведения об авторе (авторах) приводят с 

предшествующими словами «Информация об авторе (авторах)» и указывают 
в конце статьи после «Списка источников». 

Автор может расширить дополнительные сведения и указать должность, 
членство в организациях и т. п. 
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The analysis of varietal structure of maize cultivated for grain  

in the Rostov region 

 

Yulia B. Arzhenovskaya 

Agricultural Research Center “Donskoy”, Rostov region, Zernograd, Russia, 

vniizk30@mail.ru 

Abstract. The current paper presents the dynamics of the maize productivity 

in Russia and in the Rostov region. An analyst is given of sown maize hybrids and 

varieties in the Rostov region according Io the year of including them into the State 

List of the Russian Federation. It is determined that the largest number of maize 

hybrids was cultivated in 2018 from the number included into the State List of the 

Russian Federation for the period from 2009 to 2013 (52 pcs.). The most popular 

maize hybrids cultivated in the Rostov region in 2018 and 2019 are identified. The 

share of domestic hybrids (varieties) in the sown areas and the cost advantage of 

domestic maize seeds are calculated. 

Keywords: maize, productivity, variety changing, varietal structure 
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